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LATIQUES DE PANTAGRUEL OUVRAGE POSTHUME AVEC LEXPLICATION EN REG
So, when they had made an end of eating and drinking, the young man asked his host for the story, and he said, 'Know that in my youth I was even
as thou seest me in the matter of loathliness and foul favour; and I had brethren of the comeliest of the folk; wherefore my father preferred them
over me and used to show them kindness, to my exclusion, and employ me, in their room [in menial service], like as one employeth slaves. One
day, a she-camel of his went astray and he said to me, "Go thou forth in quest of her and return not but with her." Quoth I, "Send other than I of thy
sons." But he would not consent to this and reviled me and insisted upon me, till the matter came to such a pass with him that he took a whip and
fell to beating me. So I arose and taking a riding-camel, mounted her and sallied forth at a venture, purposing to go out into the deserts and return to
him no more. I fared on all my night [and the next day] and coming at eventide to [the encampment of] this my wife's people, alighted down with
her father, who was a very old man, and became his guest..? ? ? ? ? j. The Enchanted Springs dcccclxxxvi.? ? ? ? ? u. The Two Sharpers who
cheated each his Fellow dccccxi.136. The History ot Gherib and his Brother Agib dcxxiv.When the king heard this, he said in himself "How like is
this to my own story in the matter of the vizier and his slaughter! Had I not used precaution, I had put him to death." And he bade Er Rehwan
depart to his own house..When the evening evened, the king sat in his privy closet and summoning the vizier, required of him the promised story.
So Er Rehwan said, "Know, O king, that.Then he carried him to his house and stripping him of his clothes, clad him in rags; after which he called
an old woman, who was his stewardess, and said to her. 'Take this youth and clap on his neck this iron chain and go round about with him in all the
thoroughfares of the city; and when thou hast made an end of this, go up with him to the palace of the king.' And he said to the youth, 'In
whatsoever place thou seest the damsel, speak not a syllable, but acquaint me with her place and thou shall owe her deliverance to none but me.'
The youth thanked him and went with the old woman on such wise as the chamberlain bade him. She fared on with him till they entered the city
[and made the round thereof]; after which she went up to the palace of the king and fell to saying, 'O people of affluence, look on a youth whom the
devils take twice in the day and pray for preservation from [a like] affliction!' And she ceased not to go round about with him till she came to the
eastern wing (189) of the palace, whereupon the slave-girls came out to look upon him and when they saw him they were amazed at his beauty and
grace and wept for him..Relief, Story of the Prisoner and how God gave him, i. 174..?Story of King Dadbin and His Viziers..[On this wise he abode
a pretty while] and the days ceased not and the nights to transport him from country to country, till he came to the land of the Greeks and lighted
down in a city of the cities thereof, wherein was Galen the Sage; but the weaver knew him not, nor was he ware who he was. So he went forth,
according to his wont, in quest of a place where the folk might assemble together, and hired Galen's courtyard. (20) There he spread his carpet and
setting out thereon his drugs and instruments of medicine, praised himself and his skill and vaunted himself of understanding such as none but he
might claim..? ? ? ? ? e. The Niggard and the Loaves of Bread dcccclxxxiv.It is related that Ibn es Semmak (162) went in one day to Er Reshid and
the Khalif, being athirst, called for drink. So his cup was brought him, and when he took it, Ibn es Semmak said to him, "Softly, O Commander of
the Faithful! If thou wert denied this draught, with what wouldst thou buy it?" "With the half of my kingdom," answered the Khalif; and Ibn es
Semmak said, "Drink and God prosper it to thee!" Then, when he had drunken, he said to him, "If thou wert denied the going forth of the draught
from thy body, with what wouldst thou buy its issue?" "With the whole of my kingdom," answered Er Reshid: and Ibn es Semmak said, "O
Commander of the Faithful, verily, a kingdom that weigheth not in the balance against a draught [of water] or a voiding of urine is not worth the
striving for." And Haroun wept..Thus," continued Shehrzad, "none is safe from the calamities of fortune and the vicissitudes of time, and [in proof
of this], I will relate unto thee yet another story still rarer and more extraordinary than this. Know, O King, that one said to me, 'A friend of mine, a
merchant, told me the following story. Quoth he,.? ? ? ? ? If slaves thou fain wouldst have by thousands every day Or, kneeling at thy feet, see
kings of mickle might,.The Twenty-First Night of the Month..Munir drank off his cup and ordered her eight hundred thousand dinars, whereat
Kemeriyeh rejoiced and rising to her feet, kissed Tuhfeh on her face and said to her, 'May the world not be bereaved of thee, O thou who lordest it
over the hearts of Jinn and mortals!' Then she returned to her place and the Sheikh Iblis arose and danced, till all present were confounded; after
which he said to Tuhfeh, 'Indeed, thou embellishest my festival, O thou who hast commandment over men and Jinn and rejoicest their hearts with
thy loveliness and the excellence of thy faithfulness to thy lord. All that thy hands possess shall be borne to thee [in thy palace and placed] at thy
service; but now the dawn is near at hand; so do thou rise and rest thee, as of thy wont' Tuhfeh turned and found with her none of the Jinn; so she
laid her head on the ground and slept till she had gotten her rest; after which she arose and betaking herself to the pool, made the ablution and
prayed. Then she sat beside the pool awhile and pondered the affair of her lord Er Reshid and that which had betided him after her and wept
sore..When Er Razi heard this, he said, 'Yonder wittol lusteth after my wife; but I will do him a mischief.' Then he rushed in upon them, and when
El Merouzi saw him, he marvelled at him and said to him, 'How didst thou make thine escape?' So he told him the trick he had played and they
abode talking of that which they had collected from the folk [by way of alms], and indeed they had gotten great store of money. Then said El
Merouzi, 'Verily, mine absence hath been prolonged and fain would I return to my own country.' Quoth Er Rasi,' As thou wilt;' and the other said,
'Let us divide the money we have gotten and do thou go with me to my country, so I may show thee my tricks and my fashions.' 'Come to-morrow,'
replied Er Razi, 'and we will divide the money.'.Then the thieves addressed themselves to sharing their booty and presently fell out concerning a
sword that was among the spoil, who should take it. Quoth the captain, 'Methinks we were better prove it; so, if it be good, we shall know its worth,
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and if it be ill, we shall know that.' And they said, 'Try it on this dead man, for he is fresh.' So the captain took the sword and drawing it, poised it
and brandished it; but, when Er Razi saw this, he made sure of death and said in himself, 'I have borne the washing and the boiling water and the
pricking with the knife and the grave and its straitness and all this [beating], trusting in God that I might be delivered from death, and [hitherto] I
have been delivered; but, as for the sword, I may not brook that, for but one stroke of it, and I am a dead man.'.Now this present was a cup of ruby,
a span high and a finger's length broad, full of fine pearls, each a mithcal (211) in weight and a bed covered with the skin of the serpent that
swalloweth the elephant, marked with spots, each the bigness of a dinar, whereon whoso sitteth shall never sicken; also an hundred thousand
mithcals of Indian aloes-wood and thirty grains of camphor, each the bigness of a pistachio-nut, and a slave-girl with her paraphernalia, a charming
creature, as she were the resplendent moon. Then the king took leave of me, commending me to the merchants and the captain of the ship, and I set
out, with that which was entrusted to my charge and my own good, and we ceased not to pass from island to island and from country to country, till
we came to Baghdad, when I entered my house and foregathered with my family and brethren..? ? ? ? ? Repression's draught, by cups, from the
beloved's hand I've quaffed; with colocynth for wine she hath me plied..So she sent for him in private and said to him, 'I purpose to do thee a
service, so thou canst but keep a secret.' He promised her all that she desired and she discovered to him her secret in the matter of her daughter,
saying, 'I will marry thee to her and commit to thee the governance of her affair and make thee king and ruler over this city.' He thanked her and
promised to uphold all that she should order him, and she said to him, 'Go forth to such an one of the neighbouring provinces privily.' So he went
forth and on the morrow she made ready bales and gear and presents and bestowed on him a great matter, all of which they loaded on the backs of
camels..Now thieves had followed him, so they might rob him of his good, but availed not unto aught; wherefore he went up to the old woman and
kissed her head and exceeded in munificence to her. Then she [warned him of that which awaited strangers entering the town and] said to him, 'I
like not this for thee and I fear mischief for thee from these questions that the vizier hath appointed for the confrontation of the ignorant.' And she
expounded to him the case according to its fashion. Then said she to him, 'But have no concern: only carry me with thee to thy lodging, and if he
question thee of aught, whilst I am with thee, I will expound the answers to thee.' Se he carried her with him to the city and established her in his
lodging and entreated her kindly..Bihkerd, Story of King, i. 121..Prisoner and how God gave him Relief, Story of the, i. 174..There was once a man
hight Khelbes, who was a lewd fellow, a calamity, notorious for this fashion, and he had a fair wife, renowned for beauty and loveliness. A man of
his townsfolk fell in love with her and she also loved him. Now Khelbes was a crafty fellow and full of tricks, and there was in his neighbourhood a
learned man, to whom the folk used to resort every day and he told them stories and admonished them [with moral instances]; and Khelbes was
wont to be present in his assembly, for the sake of making a show before the folk..There was once, of old days and in bygone ages and times, in the
city of Baghdad, the Abode of Peace, a king mighty of estate, lord of understanding and beneficence and liberality and generosity, and he was
strong of sultanate and endowed with might and majesty and magnificence. His name was Ins ben Cais ben Rebiya es Sheibani, (47) and when he
took horse, there rode unto him [warriors] from the farthest parts of the two Iraks. (48) God the Most High decreed that he should take to wife a
woman hight Afifeh, daughter of Ased es Sundusi, who was endowed with beauty and grace and brightness and perfection and justness of shape
and symmetry; her face was like unto the new moon and she had eyes as they were gazelle's eyes and an aquiline nose like the crescent moon. She
had learned horsemanship and the use of arms and had thoroughly studied the sciences of the Arabs; moreover, she had gotten by heart all the
dragomanish (49) tongues and indeed she was a ravishment to mankind..? ? ? ? ? Though little, with beauty myself I've adorned; So the flowers are
my subjects and I am their queen..Prince Bihzad, Story of, i. 99..When Belekhsha had made an end of her verses, all present were moved to delight
and El Abbas said to her, "Well done, O damsel!" Then he bade the fifth damsel come forward and sing. Now she was from the land of Syria and
her name was Rihaneh; she was surpassing of voice and when she appeared in an assembly, all eyes were fixed upon her. So she came forward and
taking the rebeck (for that she was used to play upon [all manner] instruments) improvised and sang the following verses:.?STORY OF THE
HAWK AND THE LOCUST..? ? ? ? ? k. The Vizier's Son and the Bathkeeper's Wife dlxxxiv.155. Hassan of Bassora and the King's Daughter of
the Jinn dcclxxviii.There was once a king named Suleiman Shah, who was goodly of polity and judgment, and he had a brother who died and left a
daughter. So Suleiman Shah reared her on the goodliest wise and the girl grew up, endowed with reason and perfection, nor was there in her time a
fairer than she. Now the king had two sons, one of whom he had appointed in himself that he would marry her withal, and the other purposed in
himself that he would take her. The elder son's name was Belehwan and that of the younger Melik Shah, and the girl was called Shah Khatoun..? ?
? ? ? s. The Journeyman and the Girl dccccix.? ? ? ? ? Wind of the East, if thou pass by the land where my loved ones dwell, I pray, The fullest of
greetings bear to them from me, their lover, and say.They lighted down without the place and when they arose in the morning, they saw a populous
and goodly city, fair of seeming and great, abounding in trees and streams and fruits and wide of suburbs. So the young man said to his sister
Selma, 'Abide thou here in thy place, till I enter the city and examine it and make assay of its people and seek out a place which we may buy and
whither we may remove. If it befit us, we will take up our abode therein, else will we take counsel of departing elsewhither.' Quoth she, 'Do this,
trusting in the bounty of God (to whom belong might and majesty) and in His blessing.'.All this while Meimoun's eye was upon her and presently
he said to her, 'Harkye, Tuhfeh! Sing to me.' But Queen Zelzeleh cried out at him and said, 'Desist, O Meimoun. Thou sufferest not Tuhfeh to pay
heed unto us.' Quoth he, 'I will have her sing to me.' And words waxed between them and Queen Zelzeleh cried out at him. Then she shook and
became like unto the Jinn and taking in her hand a mace of stone, said to him, 'Out on thee! What art thou that thou shouldst bespeak us thus? By
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Allah, but for the king's worship and my fear of troubling the session and the festival and the mind of the Sheikh Iblis, I would assuredly beat the
folly out of thy head!' When Meimoun heard these her words, he rose, with the fire issuing from his eyes, and said, 'O daughter of Imlac, what art
thou that thou shouldst outrage me with the like of this talk?' 'Out on thee, O dog of the Jinn,' replied she, 'knowest thou not thy place?' So saying,
she ran at him and offered to strike him with the mace, but the Sheikh Iblis arose and casting his turban on the ground, said, 'Out on thee, O
Meimoun! Thou still dost with us on this wise. Wheresoever thou art present, thou troubleth our life! Canst thou not hold thy peace till thou goest
forth of the festival and this bride-feast (222) be accomplished? When the circumcision is at an end and ye all return to your dwelling-places, then
do as thou wilt. Out on thee, O Meimoun! Knowest thou not that Imlac is of the chiefs of the Jinn? But for my worship, thou shouldst have seen
what would have betided thee of humiliation and punishment; but by reason of the festival none may speak. Indeed thou exceedest: knowest thou
not that her sister Wekhimeh is doughtier than any of the Jinn? Learn to know thyself: hast thou no regard for thy life?'.Girl, The Journeyman and
the, ii. 17..All those who were present laughed at her mockery of Iblis and marvelled at the goodliness of her observation (209) and her readiness in
improvising verses; whilst the Sheikh himself rejoiced and said to her, 'O Tuhfet es Sudour, the night is gone; so arise and rest thyself ere the day;
and to-morrow all shall be well.' Then all the kings of the Jinn departed, together with those who were present of guards, and Tuhfeh abode alone,
pondering the affair of Er Reshid and bethinking her of how it was with him, after her, and of that which had betided him for her loss, till the dawn
gleamed, when she arose and walked in the palace. Presently she saw a handsome door; so she opened it and found herself in a garden goodlier
than the first, never saw eyes a fairer than it. When she beheld this garden, delight moved her and she called to mind her lord Er Reshid and wept
sore, saying, 'I crave of the bounty of God the Most High that my return to him and to my palace and my home may be near at hand!'.?SINDBAD
THE SAILOR AND HINDBAD THE PORTER..? ? ? ? ? c. The Sparrow and the Eagle clii.13. The Wolf and the Fox cxlviii.Haroun er Reshid and
the Woman of the Barmecides, i. 57..Quoth Shefikeh, "My mistress hath occasion for thee; so come thou with me and I will engage to restore thee
to thy dwelling in weal and safety." But the nurse answered, saying, "Indeed, her palace is become forbidden (103) to me and never again will I
enter therein, for that God (extolled be His perfection and exalted be He!) of His favour and bounty hath rendered me independent of her." So
Shefikeh returned to her mistress and acquainted her with the nurse's words and that wherein she was of affluence; whereupon Mariyeh confessed
the unseemliness of her dealing with her and repented, whenas repentance profited her not; and she abode in that her case days and nights, whilst
the fire of longing flamed in her heart..Some misconception seems to exist as to the story of Seif dhoul Yezen, a fragment of which was translated
by Dr. Habicht and included, with a number of tales from the Breslau Text, in the fourteenth Vol. of the extraordinary gallimaufry published by
him in 1824-5 as a complete translation of the 1001 Nights (224) and it has, under the mistaken impression that this long but interesting Romance
forms part of the Book of the Thousand Nights and One Night, been suggested that a complete translation of it should be included in the present
publication. The Romance in question does not, however, in any way, belong to my original and forms no part of the Breslau Text, as will be at
once apparent from an examination of the Table of Contents of the latter (see post, p. 261), by which all the Nights are accounted for. Dr. Habicht
himself tells us, in his preface to the first Vol. of the Arabic Text, that he found the fragment (undivided into Nights) at the end of the fifth Volume
of his MS., into which other detached tales, having no connection with the Nights, appear to have also found their way. This being the case, it is
evident that the Romance of Seif dhoul Yezen in no way comes within the scope of the present work and would (apart from the fact that its length
would far overpass my limits) be a manifestly improper addition to it. It is, however, possible that, should I come across a suitable text of the work,
I may make it the subject of a separate publication; but this is, of course, a matter for future consideration..It is said that El Mamoun (164) came
one day upon Zubeideh, mother of El Amin, (165) and saw her moving her lips and muttering somewhat he understood not; so he said to her, "O
mother mine, dost thou imprecate [curses] upon me, for that I slew thy son and despoiled him of his kingdom?" "Not so, by Allah, O Commander
of the Faithful!" answered she, and he said, "What then saidst thou?" Quoth she, "Let the Commander of the Faithful excuse me." But he was
instant with her, saying, "Needs must thou tell it." And she replied, "I said, 'God confound importunity!'" "How so?" asked the Khalif, and she said,
"I played one day at chess with the Commander of the Faithful [Haroun er Reshid] and he imposed on me the condition of commandment and
acceptance. (166) He beat me and bade me put off my clothes and go round about the palace, naked; so I did this, and I incensed against him. Then
we fell again to playing and I beat him; so I bade him go to the kitchen and swive the foulest and sorriest wench of the wenches thereof. [I went to
the kitchen] and found not a slave-girl fouler and filthier than thy mother; (167) so I bade him swive her. He did as I bade him and she became with
child by him of thee, and thus was I [by my unlucky insistance] the cause of the slaying of my son and the despoiling him of his kingdom." When
El Mamoun heard this, he turned away, saying, "God curse the importunate!" to wit, himself, who had importuned her till she acquainted him with
that matter..We were sleeping one night on the roof, when a woman made her way into the house and gathering into a bundle all that was therein,
took it up, that she might go away with it. Now she was great with child and near upon her term and the hour of her deliverance; so, when she made
up the bundle and offered to shoulder it and make off with it, she hastened the coming of the pangs of labour and gave birth to a child in the dark.
Then she sought for the flint and steel and striking a light, kindled the lamp and went round about the house with the little one, and it was weeping.
[The noise awoke us,] as we lay on the roof, and we marvelled. So we arose, to see what was to do, and looking down through the opening of the
saloon, (112) saw a woman, who had kindled the lamp, and heard the little one weeping. She heard our voices and raising her eyes to us, said, "Are
ye not ashamed to deal with us thus and discover our nakedness? Know ye not that the day belongeth to you and the night to us? Begone from us!
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By Allah, were it not that ye have been my neighbours these [many] years, I would bring down the house upon you!" We doubted not but that she
was of the Jinn and drew back our heads; but, when we arose on the morrow, we found that she had taken all that was with us and made off with it;
wherefore we knew that she was a thief and had practised [on us] a device, such as was never before practised; and we repented, whenas repentance
advantaged us not.'.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ha. The Thief's Story dccccxxxviii.? ? ? ? ? "Forget him," quoth my censurers, "forget him; what is he?" "If I
forget him, ne'er may God," quoth I, "remember me!".92. El Amin and his Uncle Ibrahim ben el Mehdi dclxxxii.Here the treasure-seeker brought
out a book and reading therein, dug in the crest of the mountain five cubits deep, whereupon there appeared to him a stone. He pulled it up and
behold, it was a trap-door covering the mouth of a pit. So he waited till the [foul] air was come forth from the midst of the pit, when he bound a
rope about the boy's middle and let him down to the bottom, and with him a lighted flambeau. The boy looked and beheld, at the upper end of the
pit, wealth galore; so the treasure-seeker let down a rope and a basket and the boy fell to filling and the man to drawing up, till the latter had gotten
his sufficiency, when he loaded his beasts and did his occasion, whilst the boy looked for him to let down to him the rope and draw him up; but he
rolled a great stone to the mouth of the pit and went away..So the vizier went in to his daughter and said to her, 'O my daughter, the king seeketh
thee of me and desireth to marry thee.' 'O my father,' answered she 'I desire not a husband and if thou wilt marry me, marry me not but with one
who shall be below me in rank and I nobler than he, so he may not turn to other than myself nor lift his eyes upon me, and marry me not to one who
is nobler than I, lest I be with him as a slave-girl and a serving-woman.' So the vizier returned to the king and acquainted him with that which his
daughter had said, whereat he redoubled in desire and love-liking for her and said to her father, 'An thou marry me not to her of good grace, I will
take her by force in thy despite.' The vizier again betook himself to his daughter and repeated to her the king's words, but she replied, 'I desire not a
husband.' So he returned to the king and told him what she said, and he was wroth and threatened the vizier, whereupon the latter took his daughter
and fled with her..When it was the tenth day, (now this day was called El Mihrjan (129) and it was the day of the coming in of the folk, gentle and
simple, to the king, so they might give him joy and salute him and go forth), the counsel of the viziers fell of accord that they should speak with a
company of the notables of the city [and urge them to demand of the king that he should presently put the youth to death]. So they said to them,
"When ye go in to-day to the king and salute him, do ye say to him, 'O king, (to God be the praise!) thou art praiseworthy of policy and
governance, just to all thy subjects; but this youth, to whom thou hast been bountiful, yet hath he reverted to his base origin and wrought this foul
deed, what is thy purpose in his continuance [on life]? Indeed, thou hast prisoned him in thy house, and every day thou hearest his speech and thou
knowest not what the folk say.'" And they answered with "Hearkening and obedience.".? ? ? ? ? The best of all religions your love is, for in you Are
love and life made easeful, untroubled and sincere..One day he went forth to the chase and left Tuhfeh in her pavilion. As she sat looking upon a
book, with a candlestick of gold before her, wherein was a perfumed candle, behold, a musk-apple fell down before her from the top of the saloon.
(190) So she looked up and beheld the Lady Zubeideh bint el Casim, (191) who saluted her and acquainted her with herself, whereupon Tuhfeh
rose to her feet and said, 'O my lady, were I not of the number of the upstarts, I had daily sought thy service; so do not thou bereave me of thine
august visits.' (192) The Lady Zubeideh called down blessings upon her and answered, 'By the life of the Commander of the Faithful, I knew this of
thee, and but that it is not of my wont to go forth of my place, I had come out to do my service to thee.' Then said she to her, 'Know, O Tuhfeh, that
the Commander of the Faithful hath forsaken all his concubines and favourites on thine account, even to myself. Yea, me also hath he deserted on
this wise, and I am not content to be as one of the concubines; yet hath he made me of them and forsaken me, and I am come to thee, so thou mayst
beseech him to come to me, though it be but once a month, that I may not be the like of the handmaids and concubines nor be evened with the
slave-girls; and this is my occasion with thee.' 'Hearkening and obedience,' answered Tuhfeh. 'By Allah, O my lady, I would well that he might be
with thee a whole month and with me but one night, so thy heart might be comforted, for that I am one of thy handmaids and thou art my lady in
every event.' The Lady Zubeideh thanked her for this and taking leave of her, returned to her palace..?OF TRUST IN GOD..First Officer's Story,
The, ii. 122..? ? ? ? ? d. The Fourth Voyage of Sindbad the Sailor.? ? ? ? ? "Be thou not hard of heart," quoth I. Had ye but deigned To visit me in
dreams, I had been satisfied..88. The Thief turned Merchant and the other Thief cccxcviii.20. Haroun er Reshid and the three Poets ccccxxxii.? ? ?
? ? By Allah, O thou that chid'st my heart concerning my sister's love, Leave chiding and rather bemoan my case and help me to my will..? ? ? ? ?
To God of all the woes I've borne I plain me, for I pine For longing and lament, and Him for solace I entreat.? ? ? ? ? n. The Fourteenth Officer's
Story dccccxxxix.EL ABBAS AND THE KING'S DAUGHTER OF BAGHDAD. (46).When Ibrahim heard this, he let fetch the thieves and said to
them, 'Tell me truly, which of you shot the arrow that wounded me.' Quoth they, 'It was this youth that is with us.' Whereupon the king fell to
looking upon him and said to him, 'O youth, acquaint me with thy case and tell me who was thy father and thou shalt have assurance from God.' 'O
my lord,' answered the youth, 'I know no father; as for me, my father lodged me in a pit [when I was little], with a nurse to rear me, and one day,
there fell in upon us a lion, which tore my shoulder, then left me and occupied himself with the nurse and rent her in pieces; and God vouchsafed
me one who brought me forth of the pit.' Then he related to him all that had befallen him, first and last; which when Ibrahim heard, he cried out and
said, 'By Allah, this is my very son!' And he said to him, 'Uncover thy shoulder.' So he uncovered it and behold, it was scarred..The Khalif smiled
and said to his eunuch, "O Mesrour, verily women are little of wit. I conjure thee, by Allah, say, was not Aboulhusn with me but now?" ["Yes, O
Commander of the Faithful," answered Mesrour] Quoth the Lady Zubeideh, laughing from a heart full of wrath, "Wilt thou not leave thy jesting? Is
it not enough that Aboulhusn is dead, but thou must kill my slave-girl also and bereave us of the two and style me little of wit?" "Indeed," answered
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the Khalif, "it is Nuzhet el Fuad who is dead." And Zubeideh said, "Indeed he hath not been with thee, nor hast thou seen him, and none was with
me but now but Nuzhet el Fuad, and she sorrowful, weeping, with her clothes torn. I exhorted her to patience and gave her a hundred dinars and a
piece of silk; and indeed I was awaiting thy coming, so I might condole with thee for thy boon- companion Aboulhusn el Khelia, and was about to
send for thee." The Khalif laughed and said, "None is dead but Nuzhet el Fuad;" and she, "No, no, my lord; none is dead but Aboulhusn.".? ? ? ? ?
l. The Foolish Fisherman . dcxxvi.When he felt the water, he struck out, and gave not over swimming till he landed upon an island, where he abode
five days, finding nothing which he might eat or drink; but, on the sixth day, when he despaired of himself, he caught sight of a passing ship; so he
made signals to the crew and they came and took him up and fared on with him to an inhabited country, where they set him ashore, naked as he
was. There he saw a man tilling; so he sought guidance of him and the husbandman said, 'Art thou a stranger?' 'Yes,' answered the king and sat with
him and they talked. The husbandman found him quickwitted and intelligent and said to him, 'If thou sawest a comrade of mine, thou wouldst see
him the like of what I see thee, for his case is even as thy case, and he is presently my friend.'.Merchant and his Sons, The, i. 81..Wasteful Son, The
Rich Man and his, i. 252..As for me, I stood, with my head bowed to the earth, forgetting both Institutes and Canons, (99) abode sunk in thought,
saying, "How came I to be the dupe of yonder worthless baggage?" Then said the Amir to me, "What aileth thee that thou answerest not?" And I
answered, saying, "O my lord, it is a custom among the folk that he who hath a payment to make at a certain date is allowed three days' grace; [so
do thou have patience with me so long,] and if, [by the end of that time,] the culprit be not found, I will be answerable for that which is lost." When
the folk heard my speech, they all deemed it reasonable and the Master of Police turned to the Cadi and swore to him that he would do his utmost
endeavour to recover the stolen money and that it should be restored to him. So he went away, whilst I mounted forthright and fell to going round
about the world without purpose, and indeed I was become under the dominion of a woman without worth or honour; and I went round about on
this wise all that my day and night, but happened not upon tidings of her; and thus I did on the morrow..? ? ? ? ? b. The Cook's Story (238)
cxxi.Young Men, El Hejjaj and the Three, i. 53..7. Story of the Hunchback ci.? ? ? ? ? Yea, to the earth that languished for lack of rain, the clouds
Were bounteous; so it flourished and plenteous harvests bore;.When it was night, the king summoned the vizier and sought of him the hearing of
the [promised] story. "Hearkening and obedience," replied Er Rehwan, "Know, O august king, that.The kings and all those who were present
rejoiced in this with an exceeding delight and the accursed Iblis came up to Tuhfeh and kissing her hand, said to her, 'There abideth but little of the
night; so do thou tarry with us till the morrow, when we will apply ourselves to the wedding (203) and the circumcision.' Then all the Jinn went
away, whereupon Tuhfeh rose to her feet and Iblis said, 'Go ye up with Tuhfeh to the garden for the rest of the night.' So Kemeriyeh took her and
carried her into the garden. Now this garden contained all manner birds, nightingale and mocking-bird and ringdove and curlew (204) and other
than these of all the kinds, and therein were all kinds of fruits. Its channels (205) were of gold and silver and the water thereof, as it broke forth of
its conduits, was like unto fleeing serpents' bellies, and indeed it was as it were the Garden of Eden. (206).After three days, the old woman came to
him and bringing him the [thousand dinars, the] price of the stuffs, demanded the casket. (122) When he saw her, he laid hold of her and carried her
to the prefect of the city; and when she came before the Cadi, he said to her, "O Sataness, did not thy first deed suffice thee, but thou must come a
second time?" Quoth she, "I am of those who seek their salvation (123) in the cities, and we foregather every month; and yesterday we
foregathered." "Canst thou [bring me to] lay hold of them?" asked the prefect; and she answered, "Yes; but, if thou wait till to-morrow, they will
have dispersed. So I will deliver them to thee to-night." Quoth he to her, "Go;" and she said, "Send with me one who shall go with me to them and
obey me in that which I shall say to him, and all that I bid him he shall give ear unto and obey me therein." So he gave her a company of men and
she took them and bringing them to a certain door, said to them, "Stand at this door, and whoso cometh out to you, lay hands on him; and I will
come out to you last of all." "Hearkening and obedience," answered they and stood at the door, whilst the old woman went in. They waited a long
while, even as the Sultan's deputy had bidden them, but none came out to them and their standing was prolonged. When they were weary of
waiting, they went up to the door and smote upon it heavily and violently, so that they came nigh to break the lock. Then one of them entered and
was absent a long while, but found nought; so he returned to his comrades and said to them,"This is the door of a passage, leading to such a street;
and indeed she laughed at you and left you and went away."When they heard his words, they returned to the Amir and acquainted him with the
case, whereby he knew that the old woman was a crafty trickstress and that she had laughed at them and cozened them and put a cheat on them, to
save herself. Consider, then, the cunning of this woman and that which she contrived of wiles, for all her lack of foresight in presenting herself [a
second time] to the draper and not apprehending that his conduct was but a trick; yet, when she found herself in danger, she straightway devised a
shift for her deliverance.'.When Dabdin heard this, he burnt with rage and said to one of his eunuchs, (115) 'Go and slay her in her chamber.' But
the eunuch said to him, 'O king, may God prolong thy continuance! Indeed, the killing of her may not be at this time; but do thou bid one of thine
eunuchs take her up on a camel and carry her to one of the trackless deserts and cast her down there; so, if she be at fault, God shall cause her to
perish, and if she be innocent, He will deliver her, and the king shall be free from sin against her, for that this damsel is dear to thee and thou
slewest her father by reason of thy love for her.' Quoth the king, 'By Allah, thou sayst sooth!' Then he bade one of his eunuchs carry her on a camel
to one of the far-off deserts and there leave her and go away, and he forbade [him] to prolong her torment. So he took her up and betaking himself
with her to the desert, left her there without victual or water and returned, whereupon she made for one of the [sand-]hills and ranging stones before
her [in the form of a prayer-niche], stood praying..?STORY OF THE THREE MEN AND OUR LORD JESUS..[So he fared on towards them] and
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when he drew near unto them, he knew them and they knew him; whereupon they lighted down from their horses and saluting him, gave him joy of
his safety and the folk flocked to him. When he came to his father, they embraced and greeted each other a long time, whilst neither of them availed
unto speech, for the greatness of that which betided them of joy in reunion. Then El Abbas bade the folk mount; so they mounted and his
mamelukes surrounded him and they entered Baghdad on the most magnificent wise and in the highest worship and glory..As he and his father
were thus engaged in talk, in came his mother and caught hold of him; and he said to her, "God on thee, let me go my gait and strive not to turn me
from my purpose, for that needs must I go." "O my son," answered she, "if it must be so and there is no help for it, swear to me that them wilt not
be absent from me more than a year." And he swore to her. Then he entered his father's treasuries and took therefrom what he would of jewels and
jacinths and everything heavy of worth and light of carriage. Moreover, he bade his servant Aamir saddle him two horses and the like for himself,
and whenas the night darkened behind him, (65) he rose from his couch and mounting his horse, set out for Baghdad, he and Aamir, whilst the
latter knew not whither he intended..? ? ? ? ? j. The Two Kings dcxvi.? ? ? ? ? Would he were not who sundered us upon the parting day! How
many a body hath he slain, how many a bone laid bare?.When Sindbad the Sailor had made an end of his story, he bade his servant give the porter
an hundred mithcals of gold and said to him, "How now, my brother! Hast ever in the world heard of one whom such calamities have betided as
have betided me and hath any suffered that which I have suffered of afflictions or undergone that which I have undergone of hardships? Wherefore
it behoveth that I have these pleasures in requital of that which I have undergone of travail and humiliations." So the porter came forward and
kissing the merchant's hands, said to him, "O my lord, thou hast indeed suffered grievous perils and hast well deserved these bounteous favours
[that God hath vouchsafed thee]. Abide, then, O my lord, in thy delights and put away from thee [the remembrance of] thy troubles; and may God
the Most High crown thine enjoyments with perfection and accomplish thy days in pleasance until the hour of thine admission [to His mercy]!".On
this wise they did with her sister Dinarzad, and when they had made an end of displaying the two brides, the king bestowed dresses of honour on all
who were present and dismissed them to their own places. Then Shehrzad went in to King Shehriyar and Dinarzad to King Shahzeman and each of
them solaced himself with the company of his beloved and the hearts of the folk were comforted. When the morning morrowed, the vizier came in
to the two kings and kissed the ground before them; wherefore they thanked him and were bountiful to him. Then they went forth and sat down
upon couches of estate, whilst all the viziers and amirs and grandees and the chief officers of the realm and the household presented themselves
before them and kissed the earth. King Shehriyar ordered them dresses of honour and largesse and they offered up prayers for the abiding
continuance [on life] of the king and his brother..? ? ? ? ? Forbear thy verse-making, O thou that harbourest in the camp, Lest to the gleemen thou
become a name of wonderment..And when she had made an end of her song, she wept sore..'Thou liest, O accursed one,' cried the king and bade
lay hands on him and clap him in irons. Then he turned to the two youths, his sons, and strained them to his breast, weeping sore and saying, 'O all
ye who are present of cadis and assessors and officers of state, know that these twain are my sons and that this is my wife and the daughter of my
father's brother; for that I was king aforetime in such a region.' And he recounted to them his history from beginning to end, nor is there aught of
profit in repetition; whereupon the folk cried out with weeping and lamentation for the stress of that which they heard of marvellous chances and
that rare story. As for the king's wife, he caused carry her into his palace and lavished upon her and upon her sons all that behoved and beseemed
them of bounties, whilst the folk flocked to offer up prayers for him and give him joy of [his reunion with] his wife and children..There abode once,
of old days and in bygone ages and times, in the city of Baghdad, the Abode of Peace, the Khalif Haroun er Reshid, and he had boon-companions
and story-tellers, to entertain him by night Among his boon-companions was a man called Abdallah ben Nan, who was high in favour with him and
dear unto him, so that he was not forgetful of him a single hour. Now it befell, by the ordinance of destiny, that it became manifest to Abdallah that
he was grown of little account with the Khalif and that he paid no heed unto him; nor, if he absented himself, did he enquire concerning him, as had
been his wont. This was grievous to Abdallah and he said in himself, "Verily, the heart of the Commander of the Faithful and his fashions are
changed towards me and nevermore shall I get of him that cordiality wherewith he was wont to entreat me." And this was distressful to him and
concern waxed upon him, so that he recited the following verses:.? ? ? ? ? No slaves with me have I nor camels swift of foot, Nor slave-girls have I
brought in curtained litters dight..Therewithal Queen Es Shuhba was moved to exceeding delight and said, 'Well done, O queen of delight! None
can avail to describe thee. Sing to us on the apple,' Quoth Tuhfeh, 'Hearkening and obedience.' Then she improvised and sang the following
verses:.5. Noureddin Ali of Cairo and his Son Bedreddin Hassan xx.I fear to be seen in the air, ii. 255..? ? ? ? ? The hands of noble folk do tend me
publicly; With waters clear and sweet my thirsting tongue they ply..Then the captain looked on her [and she pleased him]; so he took her for
himself and she abode with him a whole year, doing her endeavour in their service. till they became accustomed to her [and felt assured of her].
One night she plied them with drink and they drank [till they became intoxicated]; whereupon she arose and took her clothes and five hundred
dinars from the captain; after which she fetched a razor and shaved all their chins. Then she took soot from the cooking-pots and blackening their
faces withal, opened the doors and went out; and when the thieves awoke, they abode confounded and knew that the woman had practised upon
them.'"'.Then he caused rear him among the nurses and matrons; but withal he ceased not to ponder the saying of the astrologers and indeed his life
was troubled. So he betook himself to the top of a high mountain and dug there a deep pit and made in it many dwelling-places and closets and
filled it with all that was needful of victual and raiment and what not else and made in it conduits of water from the mountain and lodged the boy
therein, with a nurse who should rear him. Moreover, at the first of each month he used to go to the mountain and stand at the mouth of the pit and
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let down a rope he had with him and draw up the boy to him and strain him to his bosom and kiss him and play with him awhile, after which he
would let him down again into the pit to his place and return; and he used to count the days till the seven years should pass by..Presently, his father
and his mother heard of the matter; whereupon the former arose and going up to the place, wrote a letter and [presented it to the king, who] read it,
and behold, therein was written, saying, 'Have pity on me, so may God have pity on thee, and hasten not in the slaughter [of my son]; for indeed I
acted hastily in a certain affair and drowned his brother in the sea, and to this day I drink the cup of his anguish. If thou must needs kill him, kill me
in his stead.' Therewith the old merchant prostrated himself before the king and wept; and the latter said to him, 'Tell me thy story.' 'O my lord,'
answered the merchant, 'this youth had a brother and I [in my haste] cast them both into the sea.' And he related to him his story from first to last,
whereupon the king cried out with an exceeding great cry and casting himself down from the throne, embraced his father and brother and said to
the former, 'By Allah, thou art my very father and this is my brother and thy wife is our mother.' And they abode weeping, all three..? ? ? ? ? Yet
thou repaidst me with constraint, rigour and perfidy, To which no lover might himself on any wise resign..They knew him forthright and rising to
him, kissed his hands and rejoiced in him and said to him, 'O our lord, in good sooth, thou art a king and the son of a king, and we desire thee
nought but good and beseech [God to grant] thee continuance. Consider how God hath rescued thee from this thy wicked uncle, who sent thee to a
place whence none came ever off alive, purposing not in this but thy destruction; and indeed thou fellest into [peril of] death and God delivered
thee therefrom. So how wilt thou return and cast thyself again into thine enemy's hand? By Allah, save thyself and return not to him again. Belike
thou shall abide upon the face of the earth till it please God the Most High [to vouchsafe thee relief]; but, if thou fall again into his hand, he will not
suffer thee live a single hour.'.? ? ? ? ? Yea, for the perfidies of Fate and sev'rance I'm become Even as was Bishr (85) of old time with Hind, (86) a
fearful swain;.?THE SIXTH VOYAGE OF SINDBAD THE SAILOR..? ? ? ? ? Yea, and black slaves he proffered me and slave-girls big with
child And steeds of price, with splendid arms and trappings rich bedight..109. Abdallah the Fisherman and Abdallah the Merman dccclxxvii.64.
Haroun er Reshid and the Three Girls dcli.So he arose and taking his weaving gear, sold it and bought with the price drugs and simples and
wrought himself a carpet, with which they set out and journeyed to a certain village, where they took up their abode. Then the man donned a
physician's habit and fell to going round about the hamlets and villages and country parts; and he began to earn his living and make gain. Their
affairs prospered and their case was bettered; wherefore they praised God for their present ease and the village became to them a home.."O king,"
answered the youth, "if there have betided thee talk because of me, by Allah, by Allah the Great, those who have brought on thee this talk from the
folk are these wicked viziers, who devise with the folk and tell them foul things and evil concerning the king's house; but I trust in God that He will
cause their malice to revert upon their heads. As for the king's menace of me with slaughter, I am in the grasp of his hand; so let not the king
occupy his mind with my slaughter, for that I am like unto the sparrow in the hand of the fowler; if he will, he slaughtereth him, and if he will, he
looseth him. As for the delaying of my slaughter, it [proceedeth] not [from] the king, but from Him in whose hand is my life; for, by Allah, O king,
if God willed my slaughter, thou couldst not avail to postpone it, no, not for a single hour. Indeed, man availeth not to fend off evil from himself,
even as it was with the son of King Suleiman Shah, whose anxiety and carefulness for the accomplishment of his desire of the new-born child
[availed him nothing], for his last hour was deferred how many a time! and God saved him until he had accomplished his [foreordained] period and
had fulfilled [the destined term of] his life.".135. Jouder and his Brothers dcvi.162. Aboukir the Dyer and Abousir the Barber dccccxxx.113.
Noureddin Ali and Sitt el Milah dcccclviii.? ? ? ? ? How many a bidder unto love, a secret-craving wight, How many a swain, complaining, saith of
destiny malign,.? ? ? ? ? El Abbas from Akil his stead is come again; Prize hath he made of steeds and many a baggage-train;.When she had made
an end of her song, she wept till she made the bystanders weep and the Lady Zubeideh condoled with her and said to her, "God on thee, O Sitt el
Milah, sing us somewhat, so we may hearken to thee." "Hearkening and obedience," answered the damsel and sang the following verses:.? ? ? ? ?
Whenas En Nebhan strove to win my grace, himself to me With camel- loads he did commend of musk and camphor white,.So, when it was the
foredawn hour, she tied his beard and spreading a veil over him, cried out, whereupon the people of the quarter flocked to her, men and women.
Presently, up came El Merouzi, for the division of the money, and hearing the crying [of the mourners], said, 'What is to do?" Quoth they, 'Thy
brother is dead;' and he said in himself, 'The accursed fellow putteth a cheat on me, so he may get all the money for himself, but I will do with him
what shall soon bring him to life again.' Then he rent the bosom of his gown and uncovered his head, weeping and saying, 'Alas, my brother! Alas,
my chief! Alas, my lord!' And he went in to the men, who rose and condoled with him. Then he accosted Er Razi's wife and said to her, 'How came
his death about?' 'I know not,' answered she, 'except that, when I arose in the morning, I found him dead.' Moreover, he questioned her of the
money and good that was with her, but she said, 'I have no knowledge of this and no tidings.'.? ? ? ? ? b. Story of the Chief of the Boulac Police
dcv.? ? ? ? ? Yet, I conjure thee, blame me not for passion and desire, Me whom estrangement long hath brought to sick and sorry plight..64. Tht
Vizier of Yemen and his young Brother ccclxxxiv.? ? ? ? ? y. The foul-favoured Man and his Fair Wife dccccxviii
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Annuaire Historique Du Departement de LYonne 1851 Recueil de Documents Authentiques Destines a Former La Statistique Departementale
Die Wicklungen Der Wechselstrommaschinen
Oeuvres de Condillac Revues Corrigees Par LAuteur Imprimees Sur Ses Manuscrits Autographes Et Augmentees de la Langue Des Calculs
Ouvrage Posthume Vol 5 Cours DEtudes Pour LInstruction Du Prince de Parme Histoire Ancienne
Museum Botanicum Lugduno-Batavum Vol 1 Sive Stirpium Exoticarum Novarum Vel Minus Cognitarum Ex Vivis Aut Siccis Brevis Expositio Et
Descriptio
Polytechnisches Journal Vol 36 Jahrgang 1830
Hortus Regius Botanicus Berolinensis Vol 1
Dictionnaire Bibliographique Ou Nouveau Manuel Du Libraire Et de LAmateur de Livres Vol 2 Contenant LIndication Et Le Prix de Tous Les
Liveres Tant Anciens Que Modernes Qui Pruvent Trouver Leur Place Dans Une Bibliotheque Choisie Les Renseignemen
Achtzehn Monate Mit Rulands Heeren in Der Mandschurei Vol 1 Von Beginn Des Krieges Bis Zum Ruckzug Nach Mukden
Report on Canadian Archives 1897
Konrad Von Burgsdorff Ein Brandenburgischer Kriegs-Und Staatsmann Aus Der Zeit Der Kurfursten Georg Wilhelm Und Friedrich Wilhelm
Triennium Philologicum Oder Grundzuge Der Philologischen Wissenschaften Vol 1 Fur Studierende Und Freunde Der Klassischen Philologie
Public Laws and Resolutions Passed by the United States Philippine Commission During the Quarter Ending November 30 1901
Della Filosofia del Diritto Vol 1 Opera Di Cultura Generale
Melanges Historiques Satiriques Et Anecdotiques de M de B Jourdain Vol 2 Ecuyer de la Grande Ecurie Du Roi (Louis XV)
Opere Di Cesare Arici Vol 1
Recherches Sur Les Causes Et Les Lois Des Mouvements de LAtmosphere Vents Rectilignes
Memorias de la Academia Mexicana Correspondiente de la Real Espanola Vol 1
An Introductory French Reader Containing Grammatical Exercises Progressively Arranged Familiar Conversations on Various Subjects and
Selections for Reading and Declamation Together with Explanatory Notes References to the Authors French Grammar and
Arte y Vocabulario En La Lengua General del Peru Llamada Quichua y En La Lengua Espanola El Mas Copioso y Elegante Que Hasta Agora Se
Ha Impresso En Los Reyes
Antologia Poetica Siciliana del Secolo XIX Con Proemio E Note
Annual Report of the Police Department City of New York For the Year 1924
Histoire Diplomatique de LEurope Pendant La Revolution Francaise Vol 2 Deuxieme Partie Premiere Coalition
Lehre Von Den Gewohnlichen Und Verallgemeinerten Hyperbelfunktionen Die Theilweise Auf Grund Freier Bearbeitung Von Laisants Essai Sur
Les Fonctions Hyperboliques Und Fortis Tavole Logaritmiche
Annuaire Des Sages-Femmes de Paris 1876 Vol 1
Pasicrisie 1863 Vol 2 Ou Recueil General de la Jurisprudence Des Cours de France En Matiere Civile Commerciale Criminelle de Droit Public Et
Administratif Classe Dans LOrdre Chronologique Depuis La Creation de la Cour de Cassation Jusqua
Berichte Und Mitteilungen Des Altertums-Vereines Zu Wien Vol 38 Erste Abteilung
Collection Complete Des Lois Decrets Ordonnances Reglemens Avis Du Conseil DEtat Vol 8 Publiee Sur Les Editions Officielles Du Louvre de
LImprimerie Nationale Par Baudouin Et Du Bulletin Des Lois (de 1788 a 1830 Inclusivement Par Ordr
Nouvelle Biographie Generale Depuis Les Temps Les Plus Recules Jusqua Nos Jours Vol 7 Avec Les Renseignements Bibliographiques Et
LIndication Des Sources a Consulter
Berthold Auerbachs Gesammelte Schriften Vol 13
Philosophie Du Bon-Sens Ou Reflexions Philosophiques Sur LIncertitude Des Connaissances Humaines A LUsage Des Cavaliers Et Du Beau Sexe
Vol 2 La
Opere Di Francesco Berni Vol 1 Nuovamente Rivedute E Illustrate Prefazione E Vita Dellautore Dialogo de Poeti Rime Comento Al Capitolo
Della Primiera Di Pietro Paulo Da San Chirico Note Alle Rime
Italienische Nachte Vol 2 Reiseskizzen Und Studien
Journal de Pharmacie Et de Chimie 1870 Vol 11 Contenant Les Travaux de la Societe de Pharmacie de Paris Une Revue Medicale Par Le Docteur
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Vol 2 Edition Variorum Augmentee De Pieces Inedites Des Songes Drolatiques De Pantagruel Ouvrage Posthume Avec Lexplication En Regard Des Remarques De Le Duchat De Bernier De Le Motteux De Labbe

Vigla Et Une Revue Des Travaux Chimiques Publies A LEtranger Par M Jungfleisch
El Anacronopete Viaje a China-Metempsicosis
Der Sagenschatz Des Konigreichs Sachsen Vol 2 Zum Ersten Male in Der Ursprunglichen Form Aus Chroniken Mundlichen Und Schriftlichen
Ueberlieferungen Und Anderen Quellen Gesammelt Und Herausgegeben
Gartenlaube Die Illustrirtes Familienblatt Jahrgang 1887
Charles Le Brun Et Les Arts Sous Louis XIV Le Premier Peintre Sa Vie Son Oeuvre Ses Ecrits Ses Contemporains Son Influence DApres Le
Manuscrit de Nivelon Et de Nombreuses Pieces Inedites
Literarische Zeitung 1839 Vol 6 In Verbindung Mit Mehreren Gelehrten
The Air Force Comptroller 1998-2000 Volumes 32-34
Vom Zurichberg Skizzenbuch
Deutschland Und Der Gottesfriede Sendschreiben an J Gorres Gegen Seine Letzte Schrift Mit Auszugen Aus Derselben
Th G V Hippels Sammtliche Werke Vol 2 Lebenslaufe Nach Aufsteigender Linie Zweiter Theil
Mitteilungen Der Altertums-Kommission Fur Westfalen 1903 Vol 3
Auf Oesterreich-Ungarns Ruhmesbahn 1893 Blatter Aus Dem Ehrenkranze Des K U K Heeres
Life and Exploits of Alexander the Great
The Koyukuk-Chandalar Region Alaska
Archiv Fur Schweizerische Geschichte Und Landeskunde 1829 Vol 2
Neue Allgemeine Geographische Und Statistische Ephemeriden Vol 15
Ranking Treatment Opportunities in Existing Timber Stands on White Pine Land in the Northern Region
Oeuvres Politiques Et Litteraires DArmand Carrel Vol 2 Mises En Ordre Annotees Et Precedees DUne Notice Biographique Sur LAuteur
The Debris for 1917
Die Kindermorderin Ein Trauerspiel
Histoire Universelle Des Theatres de Toutes Les Nations Depuis Thespis Jusqua Nos Jours Vol 4 Ire Partie
Aus Dem Leben Eines Volkskampfers Vol 3
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